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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Stitch and Santa”
Hamsterviel is determined to ruin Christmas.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:00:46, 01:02:04, 01:03:13, 01:03:19, 01:05:56, 01:06:14, 01:06:22, 01:06:31, 01:09:06, 01:09:10, 01:09:37, 01:10:22, 01:10:43, 01:11:51, 01:12:39, 01:14:07, 01:14:47, 01:15:38, 01:15:53, 01:15:58, 01:17:02 - STITCH speaks in alien language - no translation provided
· 01:04:09 - TV ANNOUNCER speaks through TV
· 01:04:11, 01:04:17 - OOGANE speaks through TV
· 01:04:16, 01:04:19 - MICHIKO speaks through TV

· 01:11:26 – JUMBA speaks French - translation provided
· 01:18:21 - STITCH speaks a Hawaiian phrase - translation provided
INSERTS / ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:29 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Stitch and Santa"
· 01:06:28 – ON-SCREEN TEXT (envelope):
Santa Claus

· 01:06:35 – ON-SCREEN TEXT (card):
Bring all your friends 
and meet me later today in the forest. 
This is where I'll give you your 
Christmas presents. 

· 01:014:42 – ON-SCREEN TEXT (note):
Dear Santa
Yuna. 
· 01:17:34 – ON-SCREEN TEXT (DVD):
BBC RHINO

· 01:17:42 – ON-SCREEN TEXT (box):
R.C.S.

· 01:19:16 – ON-SCREEN TEXT (book):
How To Be Nice

· 01:21:07 – ON-SCREEN TEXT (card):
Here's a reward for

all your good deeds…
VOCALS: N/A
SERIES:

ADAPTATION / TRANSLATION:

· Stitch! Is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS / ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character's dialogue;

Or

· Read by v / o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http: / / en.wikipedia.org / wiki / Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	ALL
	1

	CHILDREN (male and female, 5 to 10)
	15

	GANTU (male, unknown)
	22

	GRAMMA (female, late 60s)
	12

	HÄMSTERVIEL (male, unknown)
	57

	J.J. (male, 5)
	2

	PROFESSOR JUMBA (male, unknown) - speaks in Russian-style accent with fragmented grammar
	26

	KENNY (male, 10)
	10

	KIJIMUNAA (male, unknown)
	12

	MASA (male, 10)
	3

	MICHIKO (female, 20s)
	1

	OOGANE (male, 50s)
	1

	PENNY (female, 7)
	21

	PLEAKLEY (male, unknown)
	41

	REUBEN (male, unknown)
	26

	SANTA CLAUS (male, unknown)
	15

	STITCH (male, unknown)
	81

	TAKA (male, 10)
	2

	TARO (male, 10)
	13

	TEENSY (male, unknown)
	2

	TV ANNOUNCER (male, 40s)
	1

	YUNA (female, 7)
	82


DIALOGUE SCRIPT
	ACT ONE - "STITCH AND SANTA"

	01:00:46
	STITCH
	(speaks alien language) Oh! (struggles, grunts)

	01:00:56
	YUNA
	(laughs) Oh! We're not supposed to be decorating you, Stitch.

	01:00:59
	YUNA
	We're supposed to be decorating the tree. We do it every Christmas Eve.

	01:01:01
	STITCH
	(moans)

	01:01:04
	STITCH
	Christmas Eve?

	01:01:05
	YUNA
	Yep, and everyone loves a white Christmas.

(white Christmas - a Christmas with snow)

	01:01:07
	STITCH
	Hm?

	01:01:09
	YUNA
	But unfortunately it never snows on the Island, so we use cotton balls and just pretend it's snow, instead!

	01:01:15
	STITCH
	White Christmas?

	01:01:16
	PLEAKLEY
	(clears throat) Um, I'll explain. I happen to be an expert.

	01:01:21
	PLEAKLEY
	Earthlings celebrate Christmas once every twelve days. They jingle lots of bells and feast on red-nosed reindeer.
(jingle lots of bells - from the song "Jingle Bells")

(red-nosed reindeer - from the song "Rudolf, the Red-Nosed Reindeer)
(Pleakley has confused the role of the reindeer and the turkey - see below)

	01:01:26
	STITCH
	Venison?

(venison - "deer meat")

	01:01:28
	PLEAKLEY
	(laughs) That's right! And the best part of Christmas is Santa Claus! He's a cotton-tail bunny who brings presents to everyone!

(bunny - Pleakley is confusing Santa with the Easter Bunny)

	01:01:34
	STITCH
	Presents!

	01:01:35
	PLEAKLEY
	He rides at night in an enchanted pumpkin pulled by eight flying turkeys. Earth has the most fascinating traditions, don't ya think?

(rides…pumpkin - perhaps Pleakley is confusing the fairy tale Cinderella with Santa's story)

(Santa's sleigh is pulled by eight reindeer - Pleakley has confused the role of the reindeer and the turkey)

	01:01:42
	STITCH
	(laughs) Yay, Christmas! (chuckles) Presents! (chuckles) Venison, presents and Santa Claus! (laughs)

	01:01:51
	YUNA
	(gasps) Stitch, get off there!

	01:01:54
	STITCH
	(laughs) Whoa-ho! (laughs) 

	01:01:56
	JUMBA
	(grunts) Tinsel is not the only thing getting up my nose!

(getting up my nose - "annoying me")

	01:02:00
	YUNA
	(exclaims) I was almost done and now I have to start all over again!

	01:02:04
	STITCH
	(speaks alien language) 

	01:02:05
	PLEAKLEY
	By the way, Santa Claus only brings presents to the people who've been good all year!

	01:02:10
	STITCH
	I am hosed. (grunts) 

("There's no way I am getting any presents.")

	01:02:17
	YUNA
	Uh-- Oh. 

	01:02:19
	STITCH
	Ta-da! I made a good portrait of myself.

	01:02:23
	YUNA
	(laughs) Doubt that makes up for the rest of the year.

(makes up for - "compensates for")

	01:02:26
	PLEAKLEY
	We'll see. Only Santa knows.

	01:02:28
	STITCH
	(grunts) 

	01:02:28
	PLEAKLEY
	(exclaims)

	01:02:29
	JUMBA
	(grumbles)

	01:02:30
	STITCH
	(grunts) So am I still hosed?

	01:02:33
	YUNA
	(laughs) Don't worry, I'm so sure Santa will bring you a present I got you a stocking.

	01:02:38
	STITCH
	Does Santa bring the other one? Hm. 

	01:02:39
	YUNA
	(laughs) You don't wear the stockings, we hang them up. It would be kinda hard for Santa to put your presents in here if they're on your feet!

	01:02:47
	STITCH
	Wha--?

	01:02:47
	PLEAKLEY
	Late at night when everyone's asleep, Santa hops down the chimney, and fills the stockings with presents.

	01:02:53
	JUMBA
	Down chimney?

	01:02:54
	PLEAKLEY
	Just like the one we don't have. Oh. 

	01:02:58
	JUMBA
	Hm.

	01:02:59
	GRAMMA
	(laughs) There's no need to worry.

	01:03:01
	PLEAKLEY
	Huh?

	01:03:02
	GRAMMA
	Santa's been here many times. When I was a little girl I'd try to stay up all night on Christmas Eve so I could meet Santa. And even though I fell asleep, there would be presents everywhere on Christmas morning.

	01:03:13
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:03:14
	PLEAKLEY
	Hm?

	01:03:15
	STITCH
	I think I need a larger sock, please!

	01:03:16
	GRAMMA
	Santa Claus can make any wish come true.

	01:03:19
	STITCH
	(speaks alien language), hope so. I can eat a lot of venison! (laughs)

	01:03:23
	ALL
	(laughs) 

	01:03:24
	YUNA
	Look, I got stockings for Jumba and Pleakley too.

	01:03:27
	JUMBA
	Oh!

	01:03:28
	PLEAKLEY
	F-For us?

	01:03:29
	YUNA
	Don't you want a present?

	01:03:30
	STITCH
	Ah!

	01:03:31
	PLEAKLEY
	Yes! (laughs) 

	01:03:34
	JUMBA
	What kind of present can't Jumba making for himself?

("What kind of present couldn't I make for myself?)

	01:03:37
	PLEAKLEY
	Maybe a nice spa day! Mani-pedis, a seaweed wrap?

(mani-pedis - "manicures / pedicures)

(seaweed wrap - a spa treatment)

	01:03:40
	JUMBA
	Oh. Oh!

	01:03:41
	PLEAKLEY
	Augh! Oh.

	01:03:43
	YUNA
	What?

	01:03:43
	STITCH
	Uh-oh?

	01:03:44
	PLEAKLEY
	How will Santa know we've been good? We haven't been here a whole year yet.

	01:03:48
	STITCH
	(moans) 

	01:03:48
	YUNA
	Ah! Well, I bet Santa's been keeping records of you since you were in Hawaii!

	01:03:53
	PLEAKLEY
	You think so? What a database!

	01:03:55
	ALL
	(laughs, cheers)

	01:04:03
	REUBEN
	Why didn't I think of this before? It's so simple! A mustard sandwich! Condiments don't get enough credit! 

	01:04:09
	TV ANNOUNCER
	(through TV) We now return to The Young and the Stupid.

(The Young and the Stupid - a play on the daytime drama The Young and the Restless)

	01:04:11
	OOGANE
	The only way to save your father's prune juice factory is by marrying me.

	01:04:16
	MICHIKO
	(gasps) 

	01:04:17
	OOGANE
	(laughs)

	01:04:19
	MICHIKO
	(exclaims)

	01:04:20
	GANTU
	Don't do it Michiko! Hold out for a diamond!

(Hold out for - "Don't agree until he gives you")

	01:04:24
	MICHIKO
	(gasps) Oh!

	01:04:26
	OOGANE
	(laughs) 

	01:04:26
	HÄMSTERVIEL
	Turn that drivel off, you drivel-watching drivel-watcher!

(drivel - "nonsense")

	01:04:29
	GANTU
	Marrying that guy will be the biggest mistake of your life!

	01:04:32
	HÄMSTERVIEL
	(grunts, yells)

	01:04:34
	GANTU
	Oh! (stammers) Huh?

	01:04:37
	REUBEN
	Aw, now my mustard's gonna be all mouse-flavored!

	01:04:37
	HÄMSTERVIEL
	(grumbles)

	01:04:43
	GANTU
	Sorry 'bout that.

	01:04:44
	HÄMSTERVIEL
	I heard that! (spits) The mustard is not now mouse flavored, it is hamster flavored! Now put me down!

	01:04:50
	REUBEN
	Why are you dressed all funny like that? Is it Halloween or somethin'?

(somethin' - "something")

	01:04:52
	HÄMSTERVIEL
	(grunts) Not Halloween, Christmas. A holiday that excites many Earth children. My new army! I'll use them to stop 626 once and for all! (guffaws)

	01:05:04
	GANTU
	Huh? An Earth trip? I can stop Michiko from marrying that guy on my soap opera!

(soap opera - "daytime drama")

	01:05:10
	HÄMSTERVIEL
	I'll pretend to be Santa and trick them into becoming my followers, (chuckles) taking advantage of their love for Christmas!

	01:05:17
	GANTU
	Hang on Michiko, I'm on my way!

	01:05:20
	HÄMSTERVIEL
	My Christmas gift to Stitch: total annihilation! (chuckles)

	01:05:23
	REUBEN
	Yeah. Sounds good, you two go on without me. (grunts) Hey! Ex-- What--?

	01:05:27
	HÄMSTERVIEL
	My amazing intellect amazes even me!

	01:05:30
	HÄMSTERVIEL
	Don't you two agree? Hm? Guys?

	01:05:34
	HÄMSTERVIEL
	(grunts, groans) 

	01:05:38
	STITCH
	Mm. (murmurs, sniffs) Ah!

	01:05:41
	GRAMMA
	Oh, this came out perfectly.

	01:05:44
	STITCH
	Yeah! Venison!

	01:05:46
	GRAMMA
	(laughs) It's turkey, silly; don't believe everything Pleakley tells you.

	01:05:49
	STITCH
	Eh, turkey's good too! (grunts) 

	01:05:50
	GRAMMA
	Oh, don't eat yet! We'll share this meal tonight with the others and celebrate Christmas together.

	01:05:56
	STITCH
	(grunts) Me (speaks alien language) Christmas Eve! And then Santa (speaks alien language) presents!

	01:06:02
	GRAMMA
	(laughs) That's right. If you've been good all year.

	01:06:05
	STITCH
	I'll be good right now! I'll help taste to see which is better! (munches)

	01:06:11
	GRAMMA
	How about you go help Yuna set the table instead?

(set the table - put the dishes and cutlery in their places on the dinner table)

	01:06:14
	STITCH
	(speaks alien language) (munches)

	01:06:15
	MR. HONDA
	Special delivery!

	01:06:17
	YUNA
	Coming!

	01:06:18
	MR. HONDA
	Here, you go Yuna. It's for you.

	01:06:20
	YUNA
	For me? Thanks, Mr. Honda.

	01:06:22
	STITCH
	(speaks alien language) Yuna. Letter?

	01:06:25
	YUNA
	Yeah. I wonder who sent it.

	01:06:27
	YUNA
	Santa Claus? (gasps)

	01:06:29
	STITCH
	(exclaims)

	01:06:29
	YUNA
	Whoa! Santa wrote me?

	01:06:31
	STITCH
	Santa, (speaks alien language)!

	01:06:32
	YUNA
	(pants) Oh! “Bring all your friends and meet me later today in the forest. This is where I'll give you your Christmas presents.”

	01:06:42
	YUNA
	(cheers) Yes! Oh! (laughs)

	01:06:42
	STITCH
	(laughs) Presents! (laughs)

	01:06:47
	YUNA
	Oh! Ready?

	01:06:49
	STITCH
	Yeah!

	01:06:50
	YUNA
	Let's go! (laughs)

	01:06:50
	STITCH
	(laughs)

	ACT TWO

	01:06:53
	CHILDREN
	(chatters) / (laughs) / I can't believe Santa's here. / Mm-hm.

	01:06:58
	TARO
	Well, I always thought Santa was supposed to bring us presents on Christmas Eve while we were asleep.

	01:07:02
	J.J.
	Mm-hm, mm-hm, me too.

	01:07:04
	PENNY
	Brainless. Santa can't possibly deliver all those presents in a single night, so he's gonna lighten his sled by giving away all the really good stuff to us this afternoon!

(brainless - "stupid")

	01:07:13
	KENNY
	I hope I get the video game I wanted!

	01:07:15
	PENNY
	I want a big mirror so I can stare at my beautiful face for hours at a time. I mean, more than I do now.

	01:07:18
	KID 
	(grunts)

	01:07:20
	KENNY
	Huh? Wait up! I want to be first in line!

	01:07:21
	KIDS
	(exclaims, pants)

	01:07:23
	PENNY
	(chuckles)

	01:07:26
	CHILDREN
	(chatters, laughs) / Santa! / (chatters) / (laughs)

	01:07:36
	HÄMSTERVIEL
	Ah, Santa's army! Ready for your presents, you present-getting present-getters?

	01:07:41
	PENNY
	Hurray for Santa!

	01:07:42
	ALl
	(cheers, laughs)

	01:07:43
	GANTU
	First, enjoy a Christmas cookie!

	01:07:45
	CHILDREN
	Okay! (exclaims, munches) / Mm. / Mm-mm. / (grunts)

	01:07:55
	REUBEN
	Looks like those mind-controlling cookies are working perfectly.

	01:07:58
	REUBEN
	Wait'l they taste the mind-controlling sandwiches.

(Wait'l - "Wait until")

	01:08:00
	ALL
	Mm. (munches, exclaims, laughs)

	01:08:04
	HÄMSTERVIEL
	That's it. Keep eating those cookies as Santa welcomes you as part of his new army of Earth children!

	01:08:12
	HÄMSTERVIEL
	Next!

	01:08:15
	HÄMSTERVIEL
	Next!

	01:08:19
	HÄMSTERVIEL
	Next!

	01:08:20
	HÄMSTERVIEL
	Now children, if Santa gives you a present will you promise to do anything he asks you?

	01:08:25
	CHILDREN
	Yes, Santa, we promise!

	01:08:27
	HÄMSTERVIEL
	(guffaws)

	01:08:28
	GANTU
	Okay, one at a time.

	01:08:31
	PENNY
	Thank you very much for the hamster present, Santa.

	01:08:35
	TARO
	Thank you for the hamster present, Santa.

	01:08:38
	HÄMSTERVIEL
	Mm. Go ahead, open them.

	01:08:45
	CHILDREN
	Mm. / (murmurs) / (laughs)

	01:08:46
	PENNY
	I love my wonderful hamster plush toy!

	01:08:50
	KIJIMUNAA
	That's not Santa Claus!

	01:08:52
	TARO
	Thanks so much for the delicious hamster sandwich, Santa.

	01:08:55
	REUBEN
	Those aren't hamster sandwiches, they're my mustard-only invention. Everyone knows you don't put mustard on hamster.

	01:09:01
	YUNA & STITCH
	(pants)

	01:09:03
	YUNA
	Uh! Oh, no, it looks like we're the last ones here!

	01:09:06
	STITCH
	Oh. (speaks alien language) presents!

	01:09:07
	YUNA
	(pants) I-- I hope they're not all gone by now!

	01:09:10
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:09:12
	KIJIMUNAA
	Stitch, Yuna!

	01:09:13
	STITCH & YUNA
	Huh?

	01:09:13
	KIJIMUNAA
	(pants) Stitch, Yuna! (stammers)

	01:09:15
	YUNA
	Calm down, Kijimunaa, tell us what's wrong!

	01:09:17
	KIJIMUNAA
	Th-The children are in trouble!

	01:09:19
	YUNA
	What? Trouble?

	01:09:21
	STITCH
	Oo?

	01:09:21
	YUNA
	Oh-- (gaps) Oh! (pants)

	01:09:22
	KIJIMUNAA
	Hurry! Hurry up!

	01:09:23
	STITCH
	(exclaims)

	01:09:25
	KENNY
	(laughs) / Hamsters are so awesome.

	01:09:28
	CHILDREN
	Santa-Hamster! Santa-Hamster!

	01:09:31
	STITCH & YUNA
	(exclaims)

	01:09:33
	PENNY
	Santa is the greatest hamster who ever lived!

	01:09:35
	TARO
	He gives us yummy sandwiches! (munches) (grunts)

	01:09:37
	STITCH
	(grunts) (speaks alien language) eat sandwich!

	01:09:40
	HÄMSTERVIEL
	Hm? 626!

	01:09:41
	YUNA
	That's not really Santa Claus! He's controlling you with cookies and sandwiches!

	01:09:46
	YUNA
	Who are you, you little faker?

(faker - "fraud")

	01:09:48
	HÄMSTERVIEL
	My dear sweet child, I am jolly old Santa!

	01:09:51
	HÄMSTERVIEL
	Now eat a cookie and shut your mou-- Oh! (exclaims)

(mou-- - "mouth")

	01:09:55
	STITCH
	Hämsterviel!

	01:09:57
	YUNA
	You know who this is, Stitch?

	01:09:59
	STITCH
	(grunts)

	01:10:00
	GANTU
	Yes! And we know who you are!

	01:10:02
	YUNA
	Hey, Gantu! Aren't you a little big to be a reindeer? (laughs)

	01:10:06
	STITCH
	(laughs)

	01:10:08
	REUBEN
	You think he looks big as a reindeer, you shoulda seen him as an elf!

(shoulda - "should have")

	01:10:11
	GANTU
	Quiet! I'm not going to let you ruin Dr. Hämsterviel's triumphant moment of finally conquering Experiment 626 with his new army of Earth children! (laughs)

	01:10:19
	HÄMSTERVIEL
	Stop stealing my evil speeches!

	01:10:22
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:10:24
	HÄMSTERVIEL
	Children, Santa commands you to crush Yuna and Stitch!

	01:10:28
	PENNY
	I'm going to bite you with my sharp hamster-like incisors!

	01:10:31
	TARO
	And I am going to tickle you with my whiskers!

	01:10:33
	CHILDREN
	(growls)

	01:10:36
	YUNA
	Come on guys, snap out of it!

(snap out of it - "break the spell you're under")

	01:10:38
	KENNY
	Hamster attack!

	01:10:40
	YUNA & STITCH
	(exclaims)

	01:10:41
	YUNA
	I'm thinking we should retreat.

	01:10:43
	STITCH 
	(speaks alien language) Ah!

	01:10:45
	HÄMSTERVIEL
	(laughs) Look at 'em run!

	01:10:48
	JUMBA
	Hämsterviel?

	01:10:49
	JUMBA
	Mind-controlling cookie, Jumba's idea! I remember telling him over coffee and he stole it!

(over coffee - "while we were having coffee together")

	01:10:55
	PLEAKLEY
	All those poor children under his evil control, what are we going to do?

	01:10:59
	JUMBA
	Leave it to Jumba. There's only enough room on this planet for one evil genius scientist from outer space. And his name is not Hämsterviel!

(Leave it to Jumba - "I will take care of this")

	01:11:01
	YUNA
	(gasps)

	01:11:04
	PLEAKLEY
	(sighs)

	01:11:11
	PLEAKLEY
	(hums)

	01:11:13
	KIJIMUNAA
	What are you making, Jumba?

	01:11:16
	JUMBA
	Good question.

	01:11:18
	JUMBA
	Giving a child cookie and what do they want? More!

(Giving - "give")

	01:11:21
	YUNA
	Ah. Yeah, you're right! More!

	01:11:22
	STITCH
	Ah.

	01:11:24
	JUMBA
	Mm-hm!

	01:11:26
	JUMBA
	Et voila!

(French - "There it is!")

	01:11:27
	JUMBA
	Jumba has created machine that will reverse effects of mind controlling cookies. It's the Kitty Bake Oven.

(Kitty Bake Oven - perhaps a take-off of the "Easy Bake Oven" - a miniature oven toy)

	01:11:33
	PLEAKLEY
	Well, that's disturbing.

	01:11:35
	JUMBA
	Just feed the children these new cookies and they will be returning to normal.

	01:11:40
	YUNA
	Thank you, Jumba!

	01:11:41
	JUMBA
	(chortles) This'll show Hämsterviel what a real evil genius scientist can cook up!

(cook up - "create")

	01:11:46
	PLEAKLEY
	Hurry now, Yuna! You don't want those kids to miss Christmas Eve with their families, now do ya?

	01:11:51
	STITCH
	Yeah! (speaks alien language)

	01:11:53
	KIJIMUNAA
	Let's go! 

	01:11:54
	ALL
	(grunts, pants)

	01:11:55
	YUNA
	Hang on everyone!

	01:11:59
	HÄMSTERVIEL
	This is the life!

	01:12:01
	REUBEN
	Exactly how do you plan on getting rid of my cousin Stitch by getting massages?

	01:12:05
	HÄMSTERVIEL
	Huh?

	01:12:06
	REUBEN
	As usual, you have no plan at all.

	01:12:09
	HÄMSTERVIEL
	Oh, no? Look! My horoscope says that today is a good day to tie up loose ends!

(tie up loose ends - "finish unfinished projects")

	01:12:15
	HÄMSTERVIEL
	And that must mean 626!

	01:12:17
	HÄMSTERVIEL
	Plus, I'm about to meet the love of my life, so there! (chuckles)

(love of my life - "the person I will love most of all")

(so there - "See how wrong you are?")

	01:12:21
	REUBEN
	(sighs) Unless you're about to fall in love with a ham and cheese sandwich, I'm afraid the stars aren't as aligned for you as you think they are.

("I'm afraid the stars…are" - if the "stars are aligned" it means that everything is in place for good things to happen)

	01:12:27
	HÄMSTERVIEL
	Enough! This arguing has created tension in my cuticles. Continue the massage!

	01:12:32
	REUBEN
	(groans)

	01:12:33
	HÄMSTERVIEL
	So relaxing. (laughs)

	01:12:35
	YUNA
	Stop! Hämsterviel's tricked all of you!

	01:12:38
	HÄMSTERVIEL
	(groans)

	01:12:39
	STITCH
	Hämsterviel (speaks alien language) Santa!

	01:12:41
	HÄMSTERVIEL
	You're done for, 626! Soon we will be making sandwiches out of you!

	01:12:46
	REUBEN
	Yuch! I've made sandwiches from lots of things, but blue fur ain't one of 'em.

	01:12:50
	YUNA
	Okay, Stitch. Time for dessert, everyone gets a cookie!

	01:12:54
	STITCH & KIJIMUNAA & YUNA
	(grunts) Whoa.

	01:12:56
	HÄMSTERVIEL & STITCH
	(grunts)

	01:12:58
	STITCH
	(laughs)

	01:13:01
	CHILDREN
	(gulps, munches) / Mm.

	01:13:02
	STITCH
	(grunts)

	01:13:04
	CHILDREN
	(gulps, munches) / Mm.

	01:13:06
	CHILDREN
	(munches) / Mm.

	01:13:08
	TARO
	(gasps / grunts)

	01:13:09
	KENNY
	(gasps / grunts)

	01:13:10
	PENNY
	(gasps / grunts)

	01:13:11
	STITCH
	Ah!

	01:13:12
	CHILDREN
	Huh?

	01:13:14
	PENNY
	A mouse. Ew!

	01:13:15
	KENNY
	All I remember is eating a cookie.

	01:13:17
	HÄMSTERVIEL
	Oh, no, they're reverting back to normal!

	01:13:19
	YUNA
	Everyone, that guy isn't Santa Claus!

	01:13:21
	CHILDREN
	(grumbles)

	01:13:22
	PENNY
	The little mouse tried to trick us!

	01:13:24
	KENNY
	He's not a mouse!

	01:13:24
	TARO
	He's a rat!

	01:13:26
	CHILDREN
	Trickster! / Rodent! / (grunts)

	01:13:27
	HÄMSTERVIEL
	(grunts, moans) Retreat!

	01:13:34
	HÄMSTERVIEL
	I won't forget this 626! Enjoy your Earth holiday because it'll be your last, you holiday-loving holiday-lover!

	01:13:41
	ALL
	(laughs)

	01:13:48
	MASA
	Who were those weird guys anyway?

	01:13:50
	TAKA
	Probably testers for a cookie company.

	01:13:52
	MASA
	Tasted like a hamster cage.

	01:13:54
	TARO
	Aw, and I really thought I was gonna get to meet the real Santa Claus!

	01:13:58
	PENNY
	Don't be a baby; everyone knows Santa Claus isn't real.

	01:14:01
	PENNY
	Santa's just your dad. He dresses up every year with a fake beard and a pillow under his coat.

	01:14:06
	KENNY
	(laughs) That's right.

	01:14:07
	STITCH
	(speaks alien language) Santa Claus?

	01:14:09
	YUNA
	Don't listen to her. My dad's not Santa.

	01:14:12
	PENNY
	How would you know, Yuna?

	01:14:13
	PENNY
	Your dad's never even been home at Christmas time! (laughs)

	01:14:16
	KENNY
	(laughs)

	01:14:18
	STITCH
	Mmm.

	01:14:19
	YUNA
	That's exactly how I know! Santa Claus comes every year even though my daddy can't!

	01:14:25
	STITCH
	Mm.

	01:14:30
	YUNA
	Dear Santa. Please bring me something (whispers inaudibly) for Christmas. Love, Yuna.

	01:14:35
	YUNA
	(chuckles)

	01:14:36
	STITCH
	Yuna, what did you ask Santa for?

	01:14:38
	YUNA
	Not telling. (laughs) Mm-hm.

	01:14:43
	YUNA
	Otherwise I'm afraid it might not come true.

	01:14:47
	STITCH
	(speaks alien language) Santa will come tonight!

	01:14:50
	YUNA
	I know he will. Good night, Stitch! (laughs)

	01:14:54
	YUNA
	(sighs) Merry Christmas.

	01:15:01
	STITCH
	(grunts, makes happy noises)

	01:15:09
	KIJIMUNAA
	(breathes heavily)

	01:15:12
	TARO
	(breathes)

	01:15:14
	PENNY
	(snores)

	01:15:20
	STITCH
	(grumbles, moans)

	01:15:24
	STITCH
	Huh? Oh!

	01:15:29
	STITCH
	Oh! Mm. (murmurs)

	01:15:38
	STITCH
	(murmurs) Oh. (gasps) (speaks alien language)

	01:15:42
	SANTA CLAUS
	Ho-ho-ho!

	01:15:45
	STITCH
	Santa! (laughs)

	01:15:47
	SANTA CLAUS
	Thank you, Stitch, for saving the children from Hämsterviel. You've done a good deed.

	01:15:53
	STITCH
	(speaks alien language) good deed? (speaks alien language)

	01:15:56
	SANTA CLAUS
	Yes. Very good.

	01:15:58
	STITCH
	(speaks alien language) good deeds for Santa!

	01:16:02
	SANTA CLAUS
	Then how about helping me deliver some presents tonight?

	01:16:05
	STITCH
	(grunts)

	01:16:07
	SANTA CLAUS
	Well, thanks for lending me a hand. But before we start you should wear this.

	01:16:11
	STITCH
	Huh?

	01:16:12
	STITCH
	Ah! From now on call me Stichi Claus! (laughs)

	01:16:16
	SANTA CLAUS
	Very handsome!

	01:16:18
	STITCH & SANTA
	(laughs)

	01:16:21
	SANTA CLAUS
	(inhales, blows horn)

	01:16:26
	STITCH
	Ah!

	01:16:33
	SANTA CLAUS
	Stitch...

	01:16:35
	SANTA CLAUS
	This is Teensy, your reindeer partner for tonight.

	01:16:39
	TEENSY & STITCH
	Mm. (sniffs) Mm. (laughs)

	01:16:43
	SANTA CLAUS
	You'll be in charge of giving out all the presents on the Island!

	01:16:47
	STITCH
	Mm. (grunts)

	01:16:48
	TEENSY
	Mm?

	01:16:50
	STITCH
	Mmm.

	01:16:56
	STITCH
	(exclaims, laughs)

	01:16:59
	SANTA CLAUS
	Merry Christmas to all!

	01:17:02
	STITCH 
	(sighs) Mm. (grunts) (speaks alien language)

	01:17:08
	TEENSY
	(laughs)

	01:17:10
	STITCH
	(laughs)

	01:17:12
	STITCH
	Ho ho ho!

	01:17:16
	STITCH
	Mm? (grunts)

	01:17:28
	STITCH
	Hm. Ah. (laughs) Merry Christmas.

	01:17:36
	KENNY
	(breathes)

	01:17:36
	STITCH
	(giggles)

	01:17:43
	TARO
	(breathes)

	01:18:03
	STITCH
	Merry Christmas! (laughs)

	01:18:07
	YUNA
	(snores) Mm. (snores) (exclaims)

	01:18:14
	STITCH
	(gasps) Oh.

	01:18:19
	STITCH
	Meli Kalikimaka.

(This is a Hawaiian transliteration of "Merry Christmas")

	01:18:21
	YUNA
	(breathes, sighs)

	01:18:24
	PENNY
	Since it's Christmas Day, I decided to be nice to you, Yuna, and invite myself over for dessert.

	01:18:28
	KENNY
	I got the exact video game I wanted!

	01:18:31
	J.J.
	I got a harmonica!

	01:18:32
	PLEAKLEY
	(gasps)

	01:18:34
	YUNA
	Do you like my Christmas present?

	01:18:36
	TARO
	Cool, hairclips that sparkle!

	01:18:38
	YUNA
	I wanted them so bad!

	01:18:39
	TARO
	Oh, check out my gift! It's a model airplane!

	01:18:41
	YUNA
	Oh, what a great present!

	01:18:42
	MASA
	Hey, I got a brand new soccer ball! (laughs)

	01:18:45
	TAKA
	Yeah, and I got the new in line skates I asked for!

	01:18:48
	PLEAKLEY
	Santa really is a great little bunny, isn't he?

	01:18:50
	PLEAKLEY
	Not only did he get me a present, but he got me the exact thing that I wanted!

	01:18:54
	TARO & YUNA
	Mm. (laughs)

	01:18:54
	PLEAKLEY
	Now I'll know just what it feels like to be an Earth cactus.

	01:18:57
	JUMBA
	Hey, look what Jumba got?

	01:18:58
	TARO & YUNA & PLEAKLEY
	Hm? / (laughs)

	01:18:59
	JUMBA
	A genuine Quelta Quan cuckoo clock, which is cleverly programmed to sound exactly like that cuckoo-head Pleakley! Oh!

(cuckoo-head - "crazy")

	01:19:06
	PLEAKLEY
	Cuckoo! Cuckoo! Cuckoo! Cuckoo! Cuckoo! Cuckoo!

	01:19:09
	JUMBA
	(laughs)

	01:19:11
	PLEAKLEY
	(laughs)

	01:19:11
	YUNA
	I told you there was really a Santa!

	01:19:14
	PENNY
	Really? Well, if Santa's not my dad, why would he give me this book?

	01:19:14
	KENNY
	(grunts)

	01:19:17
	TARO
	(laughs) “How To Be Nice!”

	01:19:19
	YUNA
	(giggles)

	01:19:20
	PENNY
	But I also got the mirror I wanted so I guess I can't be too angry with him.

	01:19:25
	JUMBA
	Does anybody here want a piece of Christmas cake? (laughs)

	01:19:27
	ALL 
	(exclaims)

	01:19:30
	STITCH
	(munches) Mm.

	01:19:30
	KIJIMUNAA
	Look, Stitch, Santa gave me a present too!

	01:19:33
	KIJIMUNAA
	It's a musical gong that's shaped just like a little fish!

	01:19:37
	KIJIMUNAA
	Okay, not a very loud gong, but it's the thought that counts.

	01:19:40
	STITCH
	(munches)

	01:19:40
	KIJIMUNAA
	Did you get any presents, Stitch?

	01:19:42
	STITCH
	Huh?

	01:19:43
	STITCH
	Oh! (exclaims) Forgot to get present!

	ACT THREE

	01:19:51
	HÄMSTERVIEL
	Ah, nothing like a good steam! 

(steam - steam bath or sauna)

	01:19:54
	HÄMSTERVIEL
	Hm? Hm?

	01:19:56
	HÄMSTERVIEL
	What's the matter with you, 625, don't you know there's no such thing as Santa Claus?

	01:20:01
	REUBEN
	You're kiddin' me. I coulda sworn there was a present under the tree that says "To Hämsterviel, From Santa."

(coulda - "could have")

(I coulda sworn - "I was certain")

	01:20:06
	HÄMSTERVIEL
	There is! Hm.

	01:20:11
	HÄMSTERVIEL
	Huh. (laughs) (exclaims, pants) Huh? What is it?

	01:20:17
	HÄMSTERVIEL
	“A hamster wheel for Hämsterviel. Santa.”

	01:20:21
	REUBEN
	It's sorta like a treadmill. I guess Santa figures you could use the exercise. There's one for you too, Gantu.

(sorta - "sort of")

(could use - "need")

	01:20:27
	GANTU
	A present for me? 

	01:20:29
	GANTU
	Mm. Wow! It's the “Young and the Stupid” costume set I wanted! Santa! I'm so glad you got all those letters I've written you year after year!

	01:20:40
	REUBEN
	Oh, that Santa! He must have lotsa slack on the naughty or nice rule if he's giving these two presents!

(lotsa - lots of)

(slack - "leeway" - i.e. "the rule must not be strict")

	01:20:46
	GANTU
	(laughs)

	01:20:46
	HÄMSTERVIEL
	Yahoo! (laughs) This is so much fun, I can feel the pounds melting off of me, thank you Santa!

(I can…me - "I can already feel myself losing weight quickly")

	01:20:52
	STITCH
	(pants) (makes hopeful sounds) (makes disappointed sounds) Mm? Mm. (makes curious sounds) Hm?

	01:21:07
	SANTA CLAUS
	“Here's a reward for all your good deeds...”

	01:21:10
	STITCH
	Uh... (makes curious sounds) Wha--?

	01:21:20
	STITCH
	Ha! Five good deeds! (laughs)

	01:21:25
	STITCH
	Thank you, Santa!

	01:21:28
	SANTA CLAUS
	Ho, ho, ho!

	01:22:02
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY - F011
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

'kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya / whattaya – "what do you?"

whatcha / what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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